TU PAY — From Here

TU DAY

Anh ding day tréng v[] noi em

qua mét phia trdi cé may va n[ing
nng tri r{Jt mOm hang cay ding lang
may x0a lung chirng anh ng[jn ngo thém
Anh d&ng day tréng v[] noi em

qua nhirng lé6p day kém gai tuong da
cé nhitng c[Jnh doi rJt quen ma la

lap lai tirng ngay sang t[Ji chifJu trua
Anh d&ng noi day trong v[] ph[ xua
cach mét quang duong vai tram cay s[]
k[] niém ngay nao r[Jt nhi[Ju d[] nhé&
nhu nhé thuong em nhé mJy cho vura
Anh d&¥ng hom nay trong v[] hém qua
vuot mJy thoi gian x6 v[] di vang

cé mot rirng tho mot troi sao sang

em duwa xuan Vv[] mJy d0 huong hoa

Anh d&ng hom nay tréng v[] hém qua
non nu¢c lénh dénh phan nguoi dau b[]

thuong qua tirng dém phong khué don 1[]
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xin hen nhau ngay tan cudc phong ba

Anh di¥ng hom nay trong v[] ngay mai

mong udc mai sau méng udc that dai

hanh phidc, qué huong, tinh yéu, cudc s[ing
con dJy r(Jt nhiJu du tinh tuong lai.

SONG NHI

FROM HERE

I stand here

and 1look at your residing place

Through a full-of-clouds-and-sunshine space.
Quiet are lines of trees and mild the sun spread;
Half-way clouds hang down and more moved I get.

I stand here and gaze

upon the zone you abide

Over barbed wires and stony walls that divide.

Quite a lot of life sights very familiar but unusual
Occur every morning and evening repeatedly dual.

I stand here and observe

our dear former abode

Some hundreds of kilometers hence apart a road.
Memories of those days are numerous to treasure
And countless to miss and love you to my pleasure.

I stand here today to

look back on the ancient times

Reaching to bygone dates, rushing to old climes.

A universe of muse, a sky of starlight you did bring
Perfumes and flowers manifold the spirit of spring.

I stand here today to
think of the past and hate



The vicissitudes as our country and people’s fate.
What a pity lonely you are spending every night!
I promise to reunite with you when ends this plight.

I stand here today to

look forward to tomorrow

Nurturing dreams about our future free from sorrow.
There are our Happiness, Motherland, Love, Life,
And for hereafter so many plans, so much to strive.
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